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AHHOTALIUA

Brenenne. /[0 HacTOSAIIETO BPEMEHU HE UCCIICAOBAHBI B XaHTHIMCKOM sI3bIKE MIPOOJIEMbI JIEKCHUECKON CEMAHTUKHU, TAKHUE,
KaK MHOTO3HaYHOCTbh CJIOBA, CEMAaHTUYECKasi CTPYKTYypa MHOTO3HAYHOT'O CJIOBAa M HEKOTOPbIE JApyrue mpodiemMbl. CMbICITO-
BOIl acIeKT CJIoBa Ha MaTepualie XaHTBIMCKOTO s3bIKa paccMmarpuBaics (GparmeHTapHo. B crarbe mccneayercs 0a30BbId
AJIEMEHT JICKCHKO-CEMAHTUYECKOM IPYIINbI [JIaroJIOB JBHIKCHUSI MHOTO3HAUHBIN [J1AT0N MAHMbL / MOHMA B Ka3BIMCKOM H CYP-
TYTCKOM JHMAJIEKTaX XaHTBIACKOTO si3bIKa. JIJIsl CypryTCKOro quaneKkTa OnucaHrue MHOTO3HAYHOCTH IaHHOTO Tiaroja mpesjio-
YKCHO BIiepBbIe. 1)1 Ka3bIMCKOTO THAJICKTa PaHee ObLIO MPEITI0KEHO HECKOIbKO 3HAUCHHIA, OJTHAKO TPeOyeTcs OoJiee MoIHOe
ONHMCaHKUe U CUCTEMATHU3AllMsl paHee NPEUIOKEHHBIX 3HaueHnH. ONUCHIBAIOTCS JIEKCUUECKUE U CEMaHTUYEeCKUE Tapasijienu,
ONIO3UINK U CEMAaHTHUECKHUE CIBUTH B UX 3HAUCHUSX.

Lenn: BBISIBUTH BHYTPESHHIOK OPraHU3AIM/II0 [1aroyia MdHmbl /| MoHMA B XaHTHIACKOM SI3bIKE, YTOYHUTh U CHCTEMATH-
3UpPOBATh MPEJIJIOKEHHBIE paHee TOJIKOBAHMS [JIaroJa.

Marepuan ucciaeI0BaHNS: IPCUIOKCHHUS C TIIAT0JIOM MdHmMblL | MaHMA Ka3bIMCKOTO U CYPryTCKOIO JIUATICKTa XaHThIM-
CKOTO sI3bIKa, COOpaHHbIC ABTOPOM y HH(GOPMAHTOB U M3BJICUEHHBIC U3 TEKCTOB, IIPECTABIISIOIINX PA3TOBOPHYIO PCUb.

Pe3yabTaThl M HayYHasi HOBU3HA. BriepBbic BBISABICH MAaKCUMAJIBHO IOJHBIN CIIUCOK 3HAUCHW Iiarojia mdaumol /
MaHmMa, KOTOPBIN SIBIISETCS AIPOM BCEU JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOM I'PYIIIbl XaHTBIMCKUX IVIAroJIOB ABMKEHUs. B cemaHTuke
JTAHHOT'O TJIarojia OTCYTCTBYET YKa3aHUE Ha CPely, B KOTOPOM OCYIIECTBISCTCS ABHKCHUE, CIIOCO0 U XapaKTep JABMIKCHHS,
nepeAaéTcst UIIb 00Iask HAIPABICHHOCTD JABMKCHUSI OTHOCUTEIILHO TOBOPSIIIETO (YIaJICHUE WK JIBHKCHUC B OTJAJICHUH).

PackpbiThl muddepeHIranbHbie MPU3HAKH CEMAHTHKU U3y4aeMbIX IJIarojioB, OMPE/Ie/ICHbl B3aMMOOTHOIICHHUS 3TUX TJia-
TOJIOB U OCOOCHHOCTH MX COYCTAEMOCTH, IIEPBUYHBIC U MTPOU3BOIHBIC JICKCUKO-CEMAHTHUCCKUAC BAPHAHTHI 3HAYCHUHN ITHX
IJIaroJioB, OMpeeNieHbl UX acleKTyalbHble BapuaHThl. ONMUCAaHbl U YTOUHEHBI 3HAYEHMS TJ1arojia; ONpeAesieH0 CeMaHTHue-
CKO€ CTPOCHHE MHOTO3HAYHOTO IM1aroiia. PazHbie 3HaueHuUs 11arosia BEIBOJSITCS U3 MX JIGKCUYECKOTO OKPYKEHUSI, UX coueTa-
HUS ¢ IpyruMu ciioBamu. CpaBHEHHE CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp IJIarojioB JBYX JIMAJIEKTOB IMO3BOJISIET ClIENaTh BHIBOJ, UTO
OCHOBHBIC BBIJICIICHHBIC 3HAYCHUS TJIAroja «mdnmol / MoHma» COBMAIarOT. YacTh 3HAUCHHIA TOTO IVIaroyia B Ka3bIMCKOM
JIUAJICKTEe UMECT CHeHU(DUICCKIE 3HAUCHHMS.

Pesysbrarhl UcciienoBaHUs MOTYT ObITh BOCTPEOOBAHBI ISl MCIIOIB30BAHMSI B MPCIONABAHUU XAHTBHIMCKOTO SI3bIKA B
y4eOHBIX 3aBEJCHUSX, IMOMOJIHCHUS CIIOBApPCH MO pa3HbIM JAMAJICKTaM M HANMCAHUS HAYYHOW IPAMMATHUKHA XaHTBIHCKOTO
SI3bIKA, @ TAK)KE MPU COMOCTABICHUU POJACTBEHHBIX U Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB.

Knioueesvie cnosa: XanThICKUI A3BIK, [JIAr0J, CEMAHTHKA, MHOTO3HAYHOCTb, JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKast TPYIIa, [JIaroJbl
JIBUKECHHUSI
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ABSTRACT

Introduction: to date, the problems of lexical semantics in the Khanty language have not been investigated, such as the
polysemy of a word, the semantic structure of a polysemantic word, and some other problems. The semantic aspect of a
word, based on the material of the Khanty language, was considered fragmentally. The article examines the basic element
of the lexical and semantic group of verbs of movement, a polysemantic verb mdnty / manta in the Kazym and Surgut
dialects of the Khanty language. For the Surgut dialect, the description of the polysemy of this verb has been proposed for
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the first time. Several meanings have previously been proposed for the Kazym dialect, but a more complete description and
systematization of the previously proposed meanings is required. Lexical and semantic parallels, oppositions, and semantic
shifts in their meanings are described.

Objective: to identify the internal organization of the verb mdnty / manta in the Khanty language, to clarify and
systematize the previously proposed interpretations of the verb.

Research materials: sentences with the verb mdnty / manta in the Kazym and Surgut dialects of the Khanty language,
collected by the author from informants and extracted from texts, representing spoken language.

Results and novelty of the research: for the first time, the most complete list of meanings of the verb mdnty / manta,
which is the core of the entire lexical and semantic group of Khanty verbs of movement, has been identified. In the semantics
of this verb, there is no indication of the environment in which movement takes place, and the method and nature of
this movement. Only the general direction of movement relative to a speaker is conveyed (distancing or movement in the
distance).

The differential features of the semantics of the verbs under study are revealed; the relationships of these verbs and
the features of their compatibility, the primary and derived lexical and semantic variants of the meanings of these verbs,
their aspectual variants are determined. The meanings of the verb are described and clarified; the semantic structure of a
polysemantic verb is determined. Different verb meanings are derived from their lexical environment, their combinations
with other words. Comparison of the semantic structures of the verbs of the two dialects allows us to conclude that the
main meanings of the verb mdnty / manta coincide. Some of the meanings of this verb in the Kazym dialect have specific
meanings.

The results of the study may be in demand for use in teaching the Khanty language in educational institutions, for
dictionaries update in different dialects, for writing scientific grammar of the Khanty language, as well as in comparing
related and differently structured languages.

Key words: Khanty language, verb, semantics, polysemy, lexical and semantic group, verbs of movement
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BBenenne B yactHocTH, E. B. fIpema nabmronaet 3a I'/] pyc-

Jlekcnyeckast 6a3a 1r000r0 s3bIKa, B TOM UUCIIE  CKOTO, aHIJIMICKOTO M (PPaHITy3CKOTO SI3BIKOB [31],
U XaHTBIICKOTO, SBIIIETCS pecypcoM BakHenmmx a T. A. Maiicak mocBsITHII CBOIO pabOTy HCCIIen0-
HCTOPUYECKUX, KyJIBTYpOJIOTHMYECKUX, ITHOIPa- BaHUIO rpammarukanuianuu /] Gonee yem B cTa
(buuecKuX JaHHBIX O MaTepPUAIbHON U JAYXOBHOM  pas3lIMYHBIX s3bIKaX. B uTOore yu€HbIil BhIICISCT
KyJbType XaHTbl. HECOMHEHHO, OTMEUEHHBIH (Dak-  TEMITOPATBbHYIO, ACIEKTYalbHYI0 W MOJAIBHYIO
TOp ONpEACIINI UHTEPEC UCCIECNOBATENe K aHa-  ceMaHTHuYecKyro 30HbI [J] [16].
JIU3Yy Pa3IMYHBIX JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX TPYIIIT I'maronsl ABMKEHHS HCCIENOBaHbl U Ha Ma-
B JUaJIEKTaX XaHThIMckoro si3pika [13; 17; 28; Tepumane TIOPKCKUX S3bIKOB [2; S5; 22; 27]. MHoO-
29; 30]. bonee Bcero BHUMMAaHME HANPAaBICHO HA TO3HAYHOCTh U OCOOEHHOCTH YMOTpeOJeHus Iia-
aHamu3 JeKcuko-cemantuueckor rpymmel (JICI)  romoB aBmkeHHS B TIOPKCKHX si3bikax CuOupwu
miarojoB ABwkeHus [4; 14; 15; 20 u ap.]. Otor  orpaxensl B padotax O. 0. KoxonrHukosoii [12],
BbIOOp 00yCIIOBJIEH CyllecTBEHHbIM €€ 00béMoM, B. U. Bapeic-Xoo [2], A. H. UyryHekoBoi [25;
a TaKKEe CEMAHTHUYECKOU CJIIOKHOCTBIO U HEOAHO-  26].
POIHOCTHIO. B ¢unHO-yrpoBeneHnn B mocieqHue roabl Ha

I'maronsr aBwkenus (I'J1) sBnsroTCs 0OOBEKTOM — Marepuaie 3p3sSHCKOTO W BEHIEPCKOTO SI3BIKOB
HAy4HOIO aHajIM3a UCCIIEAO0BATEICH Pa3HBIX S3bl- KOMIUIEKCHOE OMUCaHWe (YHKIMOHAIHHO-CEMaH-
koB mupa. Kak ormeuaror I. Mmwmnep u @. JDKOH-  THYECKUX OCOOCHHOCTEH IVIarojioB ABU)KECHUS B
COH-JIopa, Iarosibl ABMKEHHUS BXOAAT B SAPO  CPAaBHUTENIBHOM acriekre BeimoiaHwin 1. Apu-
cucTeMbl A3bIKOBbIX cpeacTB [32]; JI. Tanmu npo-  ckmua u H. C. ITonosa [1]; /1. O. XXopHuk ucce-
BEJI TUMOJOTUYECKUE NCCIEAOBAHNSM IJIAr0JIOB B JIOBajia IVIAroJibl MAJIeHUsT B MOPJOBCKHX SI3bIKAX
psne a3plkoB Mupa [35; 36]. I'maronsl newxenus  [8]; E. A. I{pimanoB u3ydan miaroibl JBUKCHUS B
PYCCKOTO s13bIKa UMEIOT MPOJODKUTEIBHYIO UCTO-  KOMH sI3bIKe [23].
puro uzydenus. CymecTByeT 3HaUUTEIbHOE YHCIIO0 B nanHoii craThe Mbl OIpeeiuM CoepIKaTeNb-
UCCJIEJOBAHUN O TPAaMMAaTUYECKUX U JIEKCUKO-CE- HbIM 00BEM rarona mdumel / MoHmMAa B Ka3bIM-
MaHTHYeckux ocodeHHocTsx [/] [3; 9; 11; 19; 24 ckoM u CypryTCKOM JHAIeKTaX XaHTBIHCKOTO A3bI-
u ap.]. merorcsa HayuHble pabOThl O CEMAHTUKE Ka, BBISBUM M YTOYHHUM OCHOBHBIC THIIBI JICKCH-
Il Ha Marepuasie Pa3sHOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB, UECKUX 3HAUECHUU W OIMUIIEM MX UEPAPXUUYECKYIO
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CTpyKTYypy. MccienyemMblil m1arol Mbl BCTPETUIIN
BO BCEX JUANEKTaX XaHTBIMCKOTO si3bIKa [6; 7; 21].

MarepuaJjibl 1 MeTOIbI

OcHOBOH 711 UCCIENOBAHUS MOCIYXHWIU T0-
JIEBBIC MaTepuajbl aBTOpa ¢ IyIarojamu mdanmol /
MaHMA Ka3bIMCKOTO M CypryTCKOTO TUAJIEKTOB, a
TaKke MPUMEpPhl U3 OMyOIMKOBAHHBIX HCTOYHHU-
KOB TI0 XaHTBIMCKOMY sI3bIKYy [6; 10; 21; 33; 34].
[lepeBoabl ¢ Ka3bIMCKOTO AMANIEKTa BBIMOTHEHbI
aBTOpOM cTaThH. B mporecce paboTsl MbI 00pa-
mannch K «TOTKOBOMY CIIOBapi0 PYCCKOTO SI3bI-
ka» [18], koTophIil HCMONB30BaAJICS Kak oOpasell,
HAISIHO MPEACTABIISIIOIINN PUEMBI TOJIKOBAHUS
CEMaHTHKH CJIOBA.

[Ipu ananmze marepuana HCIOIB30BAHBI Me-
TOJABL: ONUCATEIbHbIA, KOMIIOHEHTHBIA aHaju3,
aHKeTHpoBaHUE (COOp MaTepuasia Mo TOTOBOMY
OTIPOCHHKY ), METOJ] KOHTEKCTHOTO (IUCTPUOYTHB-
HOT0) aHaJIN3a.

PesyabTarsl

TepMuUH «cemMaHTHYECKas CTPYKTypa CIIOBa»
BOCIIPUHUMAETCS HAMU KaK MHOXKECTBO B3aMMO-
3aBUCUMBIX JIEKCUKO-CEMAHTHUUYECKUX BAapPUAHTOB
(manee — JICB), cBs3aHHBIX OTHOIIIEHUEM CEMaH-
THUYECKO BTOpUYHOCTH [12].

[Ipu xapakTepuCTUKE CEMaHTUYECKOH CTPYK-
Typbl TOJIMCEMAHTUYHOTO TJIarojia XaHTBIMCKOTO
SI3bIKa Mbl YUUTHIBAEM OIIBIT UCCIIEOBAHUMN, ITPO-
BenéHHbix O. 0. KokouHnkoBoil Ha marepuane
XaKaCCKOTO sI3bIKa, U 3aT€M BBIABIIIEM: 1) OCHOB-
HOE 3HaueHue (HEMEAJICHHO MOSBIseTCs B Ma-
MATH); 2) TPOU3BOJHO-HOMUHATUBHOE 3HAYEHUE
(BO3HUKAET BCIEACTBUE CYXECHHUS WM PaCIIHpe-
HUS CEeMaHTHKH); 3) ¢pa3eosIorHIYecKd CBsI3aH-
HOe 3HaueHHe (0OHApYKUBACTCS B COUCTAHUU CO
CTpPOTO ONpeaenEHHbIMU ciioBaMHu) [12].

B numanextax XaHTBIUCKOTO si3blKa (Kak U B
MaHCUHCKOM)  3a(UKCHpPOBaHBl  (POHETUUECKH
CXOJIHBIE TJIAroJibl: Ka3. MdHmbl, WIyp. MAHMbL,
CypI. MoHmMa, BaX. MOHMA, BACIOT. MAHMA, MAHC.
MuHyykee. JIAaneKTOIOrMYeCKUl cioBapp [7,
74] npennaraet s MJIarojia MdaHmsl 4YETHIPE 3HA-
yeHusi: 1) uaTH, oexarb, YIUTH, eXaTh, MOEXaTh,
yexarp; 2) uATH, paboTarh, IeHCTBOBATH (0 MeXa-
HU3Max); 3) MpOTEeKaTh, COBEPIIATHCS, OCYIIECT-
BIISITHCS; 4) AITUTHCS, MPOJOIHKATHCS.

B naHHOl cTarhe MbI MPEJICTABISEM PE3YIIbTa-
ThI MCCIIEIOBAaHUSI CEMAaHTUKU BEAYLIEro Iarola
XaHTBINCKOTO SI3bIKA MAHMbL / MOHMA KA3BIMCKOTO
U CypryTCKOTO JUAJIEKTOB.
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3a JICB npunumaem OgHO W3 3HAUYEHUU B
CTPYKTYpe MOJUCEMUYHOIO CJIOBA, a HKBHBAJICH-
TOM CYMTAaeM HJCHTUYHBIE B OOOMX IHANEKTaX
JICB co0TBETCTBYIOIINX JIEKCEM.

OcHOBHOE 3HaY€HHE TVaroia MdHmel — Tepe-
JBUKEHHE )KUBOTO CYLIECTBA C TOMOIIbIO HOT MU
TpaHCHIOPTa; NepeaABMKeHre (0T TOBOPALIETO HIIN
Ha HEKOTOPOM PACCTOSHUM). DTOT IJIarojl MOXXHO
CUUTATh UACHTU(PUKATOPOM MOATPYIIIHI TIIAroJIOB
HamnpasiieHHoro aBwxeHus B JICIT miaromoB nBu-
KEeHHsI. AHAIU3 CEMAaHTHYECKON CTPYKTYPBI TOTO
ry1aroja MoKa3blBaeT, YTO MPOU3BOIHbIE 3HAUYCHUS
MOTHUBHPYIOTCSI OCHOBHBIM 3HAYEHHEM.

OcHOBHOE 3HaYEHHE HE YKa3bIBAa€T Ha CPELy U
CIOCO0 MepeBUKEHUS, OHO MPEAINONaraeT JIBU-
JKEHUE dYesoBeKa (KUBOTHOTO) WJIM TIpEeIMEeTa B
moboii cpene. Hampumep: ka3. manmuot (uas, NBU-
rasicb Ha TPaHCIIOPTHOM CPEJICTBE, YAAIUTHCS WU
JIBUTAThCSl HA PACCTOSHUU OT TOBOPSUIETO); Cy0.,
00. 1) unTy, NOWTH, YUTH; (ABUraThcs, MEpecTy-
nas HoraMu); Ka3. Bewyam mawmel nuwgaj danme
‘39Tb=MOM HE MOXET WATH ; Tyma amnisyKu
mdanajy ‘Tam nuca un€r’; Ynem ajay 6oroujomyma
manac ‘CecTpa=MoOsi yTPOM 3a SITOAAMH TIOIIIA’;
Ma xayseam Jlonam kepma maujom ‘Sl 3aBTpa
Ha croitOuie Jlonar nouny’; Xunmay eyc na wu
mauac ‘B3sna ona OepecTsHON KOpoO M yiiia’;
Gonvra. Xye mdxasj Xye MAHJaj3, 6aH mdxdj 6aH
MdHj2y3 ‘Jloaruil myTh OHA JOJTO UAET, KOPOT-
KM IyTh KOPOTKO MJET’ (MpEeAUKaT UCIOIb3YyeT-
csl B OOBEKTHOM CHPSDKCHUN); CYPT. JJox 6GHmHam
monom ‘OHM yunud B nec’; Boymur Kamaj jye
UIKONAXA dHMD MIHIJ, KONNaj ‘3aBTpa OH HE
nouaéT B mikomy, 3abonen’; Ma ndyam awxena-
Ham mon ‘ChlH =MOW NOWIEN B IIKONY ; Héymul
Kamaj mMa ai 60YyHam MaHjam ‘3aBTpa s MONIY B
nepeBHto’; Mdnac! ‘Tlomén mpous (OykB.: ymién
(mpuka3 cobake), UMIEpaTuB yHOTpeOIseTcs B
dopme 3 1., ex. ., Tp. B;

2) exaTb, yexarh, [10eXaTb, YIJIbITh (Ha TpaHC-
nopre); ka3. Awem xyj eagnacjomol mdnac ‘Oren
yexan pbloauuts’; Hdy eowa mdaumel 6€paH 80c
“TvI XOT€J MoexaThb B TOpoj’; cypr. Kupunys mu)-
mol kKumaon man. ‘Karep=Hnam yxe ymén / yexan’;
JJoyun oc Aca monjom ‘Jletom omsth Ha OOB
noenyt’; Ilaxa ati poimnam moanaj ‘ChIH=TBOU
€IeT Ha MaJleHbKOH Joake’; [layam esjunam mom
‘CeiH (MoOI) Ha oneHsax yexan'; Kynwuion ndmen
UdM XONHA XYMN 1ba8ap X08U 6] UdmMa MAHamvl
‘B xXopolel J0AKe CO CKONB3SIIIUM JHOM, CO Cle-
JIOM TICHBI Ha BOJTHE XOpoIiio noexkante’ [10, 174].
B nosurmu cyObekta MOXeT ObITh U Ha3BaHUE
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JKUBOTHOTO, HAmpuMep: Ka3. Byjeijam mym ud]
wdxpaja mdumsy ‘OneHu MOM Ha TO JajbHee
nactouIie yuum’;

3) nereTh, yneTeTh (0 NTUlE, CaMONETE, MPe-
MeTax); Ka3. Mopmuvl mye eouam Myjmvl KEM
mdncom ‘FOxHBIE NTUIBI B OCHOBHOM YJIETENH ;
Tyxjoy xonse mdnac ‘Camonér Haw yneren’; HUu
K262] xom HymnuaH Mmdnac ‘KaMeHb mposeren
HaJ noMoM’; Hemajyma mdumol myxjay mapam
‘BBepxy neTsauime KpbuiaTble CUilbl’; cypr. 76xjay
gotixam mepmul MaxHam monam ‘IITuibl ynerenu
Ha 101’

4) TUIBITB, YIUIBITh; Ka3. JJop 60USH wdHWAH
manaj ‘Tarapa ymisiBaetr’. Xonsg manac ‘Jloaka
yIubuia’; cypr. Mun tiomam mdpa pvlmuam mMaH-
Mon ‘MBI Tak IOJTO IJIBIIA Ha JIOAKE ;

5) unaru, nBUTaThCs (O JBYDKEHUU PBIOBI); Kas.
Lu asom nyyajon xyj manmot tious ‘OKOI0 ITOTO
MbICa MyTh, 10 KOTOPOMY JIBUXKETCS phida’;

6) MOJI3TH, YMOJBTH (O MPECMBIKAIOIIUXCS);
Ka3. Pam xapem eym nenax 36aym wu mauvay ‘3a
KOCTpoM Tom3ET (0 3mee)’; onvkn. U uxu myw
nyn exmoliion manaj ‘Ilo ycam mykunHa moia3ér
(mayk)’;

7) morpyxarbcsi; Ka3. Mu uku tuuyx ujnuia
mauac, uca wu newmac ‘MyxuuHa YIIEN TOA
BOJLY, COBCEM CKPBLICS .

JICB, ‘reub, cTekarh’; Kas. a) Hina wu, ap
Kdjbl dH Mdna]  JIeiCTBUTENBHO, MHOTO KPOBH HE
Teuét’; [la wu tiuyx manay ‘OnsTb Boaa TEUET ;
Ka3. 0) ObITh OOpBI3raHHBIM; Ma tiuyKaH MAHCAl-
am ‘MeHst oOpbI3rany’, Iaron ynorpeonsercs B
CTpaJaTeIbHOM 3aJiore, T. K. B MO3MIMM areHca
HAXOJIUTCSI UMSI C CEMAHTHUKOM BEIECTBA.

JICB, ‘nmpocouutbest’; Cypr. Hoyx céyom mye-
mul Mox ‘Boaa CKBO3b 01K Ty TIpoIiia’.

JICB, ‘nponerars’; ka3. Bou tiow manaj ‘bonb-
I1asi 1opora MmposieraeT’.

JICB5 ‘neTbecsi’ (HAXOMUTHCA B OE3BBIXOAHOM
MIOJIOKEHUH, TMOCTYNHUTh B COOTBETCTBUH C Tpe-
OyeMbIMU YCIOBUSIMM); ka3. Mupaj xyjma mdn-
maj 6oy, wu eojjom ‘Kyma moasM JIeTbCs, Tak
U KUBYT ; [lldyma nysu mepam ujnuiion xyjma
mdaumsn 60 ‘Kyna Ha 3ToM cBeTe NeThes (OyKB.:
Kyna nounémn)’; Mu uxu wu nakuwac, na xyjma
mdanmaj eej ‘MyXunMHA UCHyTaNCA, U Kyla €My
JeTbCs’, B 9TOM 3HAYSHUH IJIaros yrnorpeossercs
B (popMe TIPHUYACTHUS U COYCTACTCS C OBITHIHBIM
[J1arojIOM 60Mbl B HACTOSIIEM BPEMEHHU.

JICB, nepenoc. ‘ucnyrarbes’; Ka3. Un ne camay
wu mdnac ‘XKenmuHa wucmyranach (cepame=eé
yuuio)’; Mu xonan omcaom UOXJaj wu camjaj
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maucom ‘Jlronu, cuneBuIne B JOAKE, UCIYTaTHUCh
(OykB.: cepana=ux yuuin); cype. Ma caomam aiinam
eé6uma manaj ‘Cepane=moE COBCEM B JIEC yXOIUT
(00 PMOIIMOHAIEHOM COCTOSIHUH).

JICB, ¢paszeon.; xas. Jfye uiaciay jatiom molyx
umsl mdn2j ‘OH TOBOPHUT yoOemuTenbHO (OYKB.:
cioBo=ero kak oOyx Ttomopa wuuér)’ [21,127];
Awem nynam tiacay kumam woj umel Mdanaj ‘Peun
OTIIA=MOETO TOMaaaeT B 1eyb (OyKB.: CKa3aHHOE
OTIIOM CJIOBO KaK MYIIEHHAs CTpena JIeTur)’; Jfys
JIynam vacyajy maj myea du manaj ‘OH HE TOBOPUT
HanpacHO’ (OyKB.: CKa3aHHOE UM CJIOBO B IIyCTYIO
3emutto He YHIET) [21, 127].

JICB, ycmotuiuusoe couemarue ‘ObITb, COBEp-
MATHCS (O TUIOXOM MJIM XOpOIIEM COOBITHH, 3a-
BUCHUT OT KOHTEKCTA); ApoH 12] MAHI], MOFUOIH
2] mdnaj ‘Ilnoxoe coObiTre mpou3ouaeT (OyKB.:
MECHA=TBOS JAJIEKO YHAET, CKa3Ka=TBOS JaJIEKO
YHIET;

JICB,‘ipoTeKkars, JUIUThCSA (o mporecce)’; kas.
Myym apam mdp mdnac ‘CKOITBKO-TO BPEMEHH
nponuio’; [lJumer xdmjyan mdanac ¢ Tak geHb=ero
npoién’; Cyc mdnac, mdj mdnac ‘OceHp npouuia,
3uma npornuia’; Henmay mdnay ‘Bex=e€ mpoxo-
JIUT’; YCTOWUYUBOE coueTanue: Mdnom ndumaj na
wu nypmacul ‘ J1opory, o KOTopoil OH 1€, OmsiTh
3ameno’ (0 IJTUTEILHOM OTCYTCTBHH); 00 MHTEI-
JIEKTyalIbHOM Mpouecce: [lympa) wumol ca MaHaj
‘PazroBop Tak unér’; Hymcaj wuse manemac ‘OH
Hauaj Aymarb (OyKB.: MbICIb=€ro Tynaa yIuia’),
npeauKar Mmduemac TepenaérT MOMEHTAlIbHOE
NEHCTBUS, CUTHAIM3UPYSL 00 M3MEHEHHH HaIpaB-
JNIEHHOCTH MbIcHell cyOnekta; Majyet na sejmem
mdnay ‘Jlanplmie cOH=MOW mHpopoipkaercs’; Jfye
MyjJmul 6€paj, u jamnu, tiyspatia mduvac ‘Kakoe-
TO JIEJI0 Y HETO HEeTPABWIIbHO OO cypr. Ham-
caj KOkKomam mon ‘OH Hauan aymarhb (OyKB.:
MBICTIF=€T0 JaNeko ymuia)’; cypr. Macoy momo
manajy ‘PazroBop Tak ungt’; Jfye nenmay monajy
‘Bek e€ mpoxoaut’.

JICB,, ‘mpekparuThes (O TPUPOIHOM MPOLIEC-
ce); ka3. Mdpvimul ndjyse mdnac ‘I'po3a 3akoOHUHU-
nack (6ykB.: ipontta)’; Huna wu, iicpmae mdnac
‘U nefcTBUTENHHO, N0XIb Ipomén’; cypr. Mém
Mayamulea) uupajma maon ‘JLoxK b MPOIET MUMO
Hac’; Ilau avaymonu monay ‘I'po3a MOCTENEHHO
yxonut’; blmay eom Kom Bymeayu mon ‘Yparan-
HBIN BETEp BO3JIE JIoMa MPOIIEN .

JICB,, nepenoc. ‘npexpatutbes’; Kas. Jfvikay
mduac ‘3nocte=ero yuwia’; cypr. Ilelpoc nmwm
meITo)] MoH ‘Crapasi 'KCHIIMHA YKE He 3TTUTCS
(6yxB.: 3m0cTh=C€€ yII1Ia)’.
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Hekoropble 3HaueHHsI OTMEYAIOT IMPOLIECCHI B
colanbHOM cdepe:

JICB,, ‘BbiidTu 3amyx’; ka3. [lfu mdj 269y
uxutia manac ‘B Ty 3uMy 0ub=€€ BBILLIA 3aMYXK’
(OyxB.: ¥k MyxXy monuia); J/ye pywa mdnac ‘OHa
BBIIIUIA 3aMYX 3a pyccKoro (OyKB.: K pyCCKOMY
ToIIIa); CYPT. OHAJNU (A8U] JOHUH UKU UEMA MOH
‘Crapmiasi J04b=€ro JIETOM BBIIIIA 3aMYX .

JICB,, ‘cBararbecst’; Kas. Hksj moua manay
‘Myx=eé€ ener cararbcsa (OyKB.. K CBAaTOBCTBY
efer); cypr. May metionmama manjae ‘Mol egem
cBararbcs’.

JICB,, @paseon. xa3. Anwpon amn tiow, cas tiowut
xysam mdnac ‘Mnaammii OpaT=TBOH KUBET HE TIO
3akoHaM coob1ecTBa’ (OyKB.: MO MMyTH COOAKH, IO
JIOpOTe COPOKH MOILIEN .

Psan 3Havuenuit mepenaroT (hU3HOIOTHUECKHE
IIPOLIECCHI:

JICB , ‘ucuesnyts’; cypr. Ma yjmom K&jmol
man Y MeHs coH mporan’ (OyKB.: KyIa-TO YIIEN).

JICB,pppaseon. xa3. Ma xyym neja wu marncom
‘S morepsina co3Hanue (OyKB.: s KyAa-To yuuia)’;
cypr. Ma mvy jamua namcam s6jmol Mo ‘5l Tor-
1ia IoTepsi1 co3HaHue (OyKB.: MBICIb MOS KyJla-TO
ynuia); Hesepam namcay KOymer mon ‘PedEHOK
MOTEPSUT CO3HAHUE , TIOTEPS. CO3HAHUS CBs3aHa B
JIMAJIEKTaX C Pa3HBIMU CYOBEKTaMHU.

JICB,, ‘yTpatuth, NOTepsTh’; Ka3. Mn umeyan-
UKEYIH  VUJbI-WYIULJbL,  TbABPEM  XOMBIUIH WU
Mmanac ‘MyX ¢ )KEeHOW HECHACTHBIE, OHHU yTPATUIN
neteit’ (OyKB.: IOM ¢ IE€TbMHU YIIEN).

JICB18 ‘HaXOOUTHCS B COCTOSTHUY KJIMHHUYECKOM
cMmeptu’; Ka3. HMcaj mdnaj ‘OH HaAXOOUTCS B CO-
CTOSTHUM KJIMHUYEeCKOU cMepTu’ (OyKB.: AyIIa=ero
YXONIUT); CYPT. JJuy mym caykutia manaj ‘Jlyma B
Jpyroil MUp YXOIUT .

JICB,, ‘ymepers’; ka3. ¢ppaseon. Ila moepama
wu mdnac ‘On ymén B apyroui mup’; [l{opaca
mdanac ‘OH oTnpaBwics K Mopro’; Ve ca mdu-
mul ‘Exatb 1o Teuenuro’; [lfypac xevem mdanom
uowa xemammsl uwu wu mdujae ‘K popore,
[0 KOTOPOM YIUIM THICSYM JIIOAEH, KOIIa-HU-
Oynb MBI TOXKe TIOUIEM ; [Jopaca mdnmer tiowa
numac ‘CTynusl Ha JIOpOry, MAyIlass K MOp’;
Hca niowa anwsy wu manmer ‘Ha Be4HBIN MyTh
Miaamui Opar=ero Bcran’; Tapan uew neja,
Xur uow neja wu mduac ‘Yueén oH, BUIUMO, K
Jopore cMepTu, K jopore XuHs (0 BHE3amHOU
CMEpTH 4YesioBeKa); My mepama mdnmel oxjaja
wu jejac ‘OH cen Ha HAPTHI, YTOOBI MOEXaTh
B HWxkHUU mup’; [10, 172]; Tym mepoma wu
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manac ‘OH ymén B 1pyrou Mup’, cp. npuyp. JIs-
nak eejmuol mdanac ‘On ymep’ (OykB.: ymén mo-
OBIBATh MECIIOB).

JICB,, mdnmot-mdnmer ‘upra-uara’:  Mdn-
com-mdncom, u MAxution au XOmulid WUBAJoCcom
‘UInu-man, B OJHOM MECTe MAaJICHBKHH JTOMHK
yBUzIeIU (O JJIUTEITLHOM JIBHYKCHHH ),

JICB,, wueummoi-mdnmer ‘NETETh, KaK Ty-
MaH-JIETETh : [boj wueummol-mdnmel wu numac
‘Crpeunbl IeTeNn, Kak TyMaH, JIETENH .

Wrak, cemaHTHYeCKask CTPYKTypa IJ1arona MdaH-
mul / Monma B 000X JTHAJIEKTaX B OCHOBHBIX 3HA-
yeHusIX coBnaaaer. Jlyig storo miarona 3adukcu-
pOBaHO BOceMb coBhaaaromux 3HadeHuii JICB.
B ka3pIMCKOM AHManekTe HEKOTOPbIe 3HAUYEHUS UMe-
0T CIIEIU(PHUECKYIO CEMAHTHUKY, a TAKXKe 00Hapy-
KEHBI NEPEHOCHBIC 3HAYCHUS U (Pa3eoIOTU3MBI,
KOTOPBIE CBSI3aHBI C KAPTUHOM MHUPA XaHTHI 3TOU
rpynnbl; 3aQUKCUPOBAHO [Ba MapHBIX I[JAroia.
B cypryTtckom ke nuanexTe yaanoch noka 3apuk-
CUpPOBATh JIUIIb HECKOIBKO YCTOMYUBBIX COUETa-
Huil. OTHAKO OKOHYATEJIbHBIX BHIBOJIOB O CEMaH-
THUKE STOTO IJArojia JJisi CypryTCKOro JUajeKTa
Mbl HE NIpeularaeéM, Tak KakK WIUIIOCTPATUBHOIO
MaTepuaia HeZJOCTaTOYHO.

Xapakrep NpOTeKaHus IEUCTBUS NPEACTABICH
IByMsi criocob6amu: 1) miaron pacrnonaraeT KoJu-
YECTBEHHBIMU XapaKTEPUCTHKAMH JCHCTBUS, Ha-
npumep: Kas. Awem wue mdnemac ‘Oren=mon
Tyaa nomen’; Mun wu Kym My Xy MAHEMDJEMIH
(MOMEHTaJIBHOCTh JEHCTBUSA) ‘MBI 3TOT TIpoMe-
KYTOK ITyTH ObIcTpO Tipoiiném’; Cdmay xyjm neja
MAHbBLJIC, CaBbU XOpaHa UyXu na wu uyxmon-
moijac ‘OHa ObTa B cocTOsiHMH ucmyra (OyKB.:
cep/le Kyaa-To YXOAMIO) , TJarojl UMeeT JAyTUIn-
KaTUBHOE 3HAYCHHUE;

2) coyeTaHHMEM OCHOBHOIO M BCIIOMOTaTellb-
HOTO IJIarojioB WK J00aBOYHOTO UMEHH, HAIpU-
Mep: Ka3. JIye eowa mdumer dkmowac ‘OHa co-
Opanach moexatb B ropon)’; Mu xe iyxjul neja
Mdnmul numac ‘Myxanna oMol uaru cran’; Ma,
80ULA MAHMbBL HYMICA NUMMEMIH APMIH, AHKEMIH
uujon munon uonmcauvam ‘Hy, xoraa mMsl 3aayma-
T exaTh B TOpoja (OyKB.: K MBICIIH €XaTh CTaJH),
Mama CHIMJIa MHE HOBYIO Wanky’; I1y) eanmmul
Mdanmul conmamac ‘OH cobpancs UATH TPOBEPUTD
JIOBYIIKY (B COCTaBE€ CKa3yeMOro JiBa BCIIOMOTa-
TENBHBIX IJIaroa); cypr. mom Kdyisu 66Hbmovmosa
mon ‘)Kena monura 3a Mopomkoi (OykB.: coOu-
parb srofy nonuia)’; Ma eoynam mMaHma tiaxujom
‘5l cobupanace moexarb B ropox’.
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O0cyxnenue u 3aKIK04YeHHe

B pe3ynbrare uccinenoBaHUs BBISBICHO, YTO
OCHOBHOE 3HA4YCHUE IVIaroja JABMKEHUS MdHmMbl /
MaHMA B Ka3bIMCKOM U CypryTCKOM JHAJIEKTaX HE
CBSI3aHO CO CPEION M CIOCOOOM IepeIBUKEHUS,
OHO MpEeIoJiaraeT JBMKEHUE YesloBeKa (KHUBOT-
HOTO) WJIK TipeaMeTa B J1t00oi cpene. s cypryt-
CKOI0 JHAJIeKTa B paMKax OCHOBHOTO 3HA4YE€HMS
BBISIBJICHO JOIOJHUTENIBHO YeThIpe 3HadeHus1, 10
JICB u 1Ba ¢pazeonorusma. Y TO4HEH CMBICIIOBOM
00béM t1eHTpanbHoro miarosna JICT nBmxeHus
JJI1 Ka3bIMCKOI'O JHaJICKTAa, BBIABJIICHBI OCHOB-
Hble ¥ npousBoaHble JICB 3HaueHunii n3yyaemoro
raroja anasi o0OMX JHAlIeKTOB, YCTAHOBIEHBI UX
acCIeKTyallbHbl€ BAapUAHThI, CUCTEMATU3UPOBAHBI
€T0 3Ha4YCHHA, COIIOCTABJICHBI JaHHBIC JIBYX WA~
JIEKTOB.

CpaBHEHHE CEMAHTUYECKUX CTPYKTYp OTHX
CJIOB J1a€T BO3MOXKHOCTh 3aKJIIOUUTh, YTO KJIIOUe-

BbIC 3HAYCHMS I71arojia UJCHTUYHBEI B 000UX IU-
aJIeKTax XaHTBIMCKOTO sA3bIKa. Kpome OCHOBHOTO
3HaueHus BeIaBiIeHO 21 JICB 3HadyeHuii, BoceMb
U3 HHUX SIBIAIOTCS oOmuMu. Paznuuams mexmy
JICB marona B ONUCHIBAEMBIX AMAJIEKTaX ONpe-
JIEJISIIOTCS BO3MOXKHOCTSIMUA COYETAEMOCTH C OTIpe-
JIENEHHBIMU JIeKceMaMu. B Ka3bIMCKOM IHAJICKTE
n3ydaeMblil maroa ¢opmupyer 18 ycTOWYMBBIX
COUueTaHuM, OOJIbIIIAs YaCcTh UX CBS3aHA C YXOJIOM
13 J)KM3HH YeJIOBEKa, TaK Kak 3Ta 001acTh OBITHS
Oonee Bcero TabyupoBaHa. B cypryrckom nuasnex-
T€ OAOOHBIX EIUHUI] MTOKa He 3a()UKCUPOBAHO.

JlaHHBII Iarosl ABUKEHUS B MO3ULUU MPEIU-
KaTa ynoTpeOisieTcsi, B OCHOBHOM, B CyOBEKTHOM
CIPSKCHUH; OJHAKO MPU HAIMYUHU TIPSIMOTO 00b-
€KTa MPETUKAT MEePEXOUT B OOBEKTHOE CHPSIKE-
Hue. B cTpagarensHOM 3aj0re T1aros ynorpeoss-
€TCs, €CIU TMO3ULMUsl areHca BhIPaK€HA MMEHEM,
0003HaYAIOIINM BEIICCTBO.
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